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GEMEINDE RASEN-ANTHOLZ
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

 

COMUNE DI RASUN-ANTERSELVA
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSS DES GEMEINDEAUSSCHUSSES DELIBERA DELLA GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM SEDUTA DEL UHR  ORE

10.06.2026 09:00

Gemäß  geltender  Gemeindeordnung  wurden  für 
heute,  i  m  üblichen  Sitzungssaal  ,  die  Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Anwesend sind:

Ai  sensi  del  vigente  Ordinamento  dei  Comuni, 
vennero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comunale.

Sono presenti:

A (*)

Bürgermeister / Sindaco Thomas SCHUSTER

Vize-Bürgermeisterin / Vicesindaca Silke HECHER

Referent / Assessore Gebhard Andreas BAUMGARTNER

Referent / Assessore Aaron BRUNNER

Referentin / Assessore Marlene HÖLZL

A = abwesend bei der Sitzung/assente alla 
riunione

(*) abwesend bei der Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes
     assente durante la trattazionee la votazione del presente oggetto

Schriftführer: Gemeindesekretär, Frau Segretario: il segretario comunale, signora

 Silvia KAMELGER

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il  numero degli  intervenuti,  il 
signor

 Thomas SCHUSTER

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz.

nella  sua  qualità  di  Sindaco assume  la 
presidenza.

G E G E N S TA N D

Behebung von Beträgen aus dem ordentlichen 
Rücklagenfond  -  Kap.  20011.10.010100  der 
Ausgaben - 2026 - 2. Maßnahme

O G G E T T O

Prelevamento  di  somme dal  fondo  di  riserva 
ordinario - Cap. 20011.10.010100 della spesa - 
2026 - 2° provvedimento
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Behebung  von  Beträgen  aus  dem  ordentlichen 
Rücklagenfond  -  Kap.  20011.10.010100  der 
Ausgaben - 2026 - 2. Maßnahme

Prelevamento  di  somme  dal  fondo  di  riserva 
ordinario - Cap. 20011.10.010100 della spesa - 2026 
- 2° provvedimento

Vorausgeschickt,  dass  die  Ansätze  auf  den 
Ausgabenkapiteln des Haushaltsvoranschlages 2026, 
die in nachstehender Aufstellung beschrieben sind, im 
Verhältnis  zu  den  wirklichen  finanziellen 
Erfordernissen  jedes  einzelnen,  in  der 
Kompetenzgebarung, nicht mehr genügen;

Premesso che le  dotazioni  dei  capitoli  di  spesa del 
bilancio di previsione 2026, descritti nel sotto indicato 
prospetto,  si  sono rese insufficienti,  in relazione alle 
reali  esigenze  finanziarie  di  ognuno,  in  termini  di 
competenza;

- es erweist sich deshalb als notwendig, die einzelnen 
Ansätze durch Behebung des notwendigen Betrages 
aus  dem  ordentlichen  Rücklagenfond  im  Kapitel 
20011.10.010100  des  laufenden  jährlichen 
Haushaltsvoranschlages  anzupassen,  welches  eine 
Ausstattung  von  €  31.945,00 in  der 
Kompetenzgebarung aufweist;

-  pertanto  si  rende  necessario  adeguare  i  singoli 
stanziamenti  mediante  prelevamento  della  somma 
occorrente  dal  fondo  di  riserva  ordinario  iscritto  al 
capitolo  n.  20011.10.010100 del  corrente bilancio di 
previsione annuale con la dotazione di € 31.945,00 in 
termini di competenza;

Darauf hingewiesen, dass diese Maßnahme dringlich 
ist  und  der  gegenständliche  Beschluss  für  sofort 
vollstreckbar  erklärt  werden  soll,  damit  die  Projekte 
bzw. Arbeiten umgehend begonnen werden können;

Considerato che questo provvedimento è urgente e la 
presente  deliberazione  deve  essere  dichiarata 
immediatamente  esecutiva  in  modo  che  i  progetti 
rispettivamente  lavori  possano  essere  iniziati 
prossimamente;

Nach Einsicht: Visto:

- in die geltende Gemeindesatzung; - lo Statuto comunale in vigore;

- in den laufenden Haushaltsplan und das einheitliche 
Strategiedokument;

-  il  bilancio  corrente  ed  il  documento  unico  di 
programmazione;

- in die positiven Gutachten im Sinne des Art. 185 und 
Art. 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

- i pareri favorevoli ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 
del Codice degli  enti  locali  della  Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018 n. 2:

a)  fachliches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck:

a) parere tecnico con l'impronta digitale:

VX0QMDPFEUW7CGJKKRBWP6QTVMV+6JNWNO79NZUTVVW=

b) buchhalterisches Gutachten mit dem elektronischen 
Fingerabdruck:

b) parere contabile con l'impronta digitale:

Z94/Q5O1BI2+KQ0W1OXSRMDTQT4ZNG1VQYDKCES9D2C=

-  in  den  Art.  53  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol (R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018) i.g.F.; hat

-  l’art.  53  del  codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  n.  2  del 
03/05/2018) t.v.;

DER GEMEINDEAUSSCHUSS
einstimmig in gesetzmäßiger Form

b e s c h l o s s e n

LA GIUNTA COMUNALE
ad unanimità dei voti legalmente espressi

d e l i b e r a

1)  aus  den  oben  angeführten  Gründen  ist  für  die 
Kompetenzgebarung  aus  dem  ordentlichen 
Rücklagenfonds  im  Kapitel  20011.10.010100  - 
Ausgaben  -  des  Haushaltsvoranschlages  2026, 
dessen verfügbare Ausstattung  €  31.945,00  beträgt, 
die  Behebung  des  Gesamtbetrages  von  €  625,00 
angeordnet;

1)  di  disporre  per  i  motivi  in  premessa  esposti  il 
prelevamento in termini  di  competenza dal  fondo di 
riserva  ordinario  iscritto  al  capitolo  n. 
20011.10.010100  spesa  -  del  bilancio  2026 di 
previsione  annuale,  la  cui  dotazione  disponibile 
ammonta a € 31.945,00 della somma complessiva di € 
625,00;
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2)  dieser  Betrag  ist  für  die  Anhebung  der  in 
nachstehender  Aufstellung  angeführten 
Ausgabenkapitel  bestimmt,  deren  Ansätze  sich  in 
Bezug  auf  die  wirklichen  finanziellen  Erfordernisse 
jedes einzelnen als ungenügend erwiesen haben;

2) di destinare detta somma all'aumento dei capitoli di 
spesa  elencati  nel  sotto  indicato  prospetto,  il  cui 
stanziamento si  è reso insufficiente in relazione alle 
reali necessità finanziarie di ognuno;

3)  es  wird  festgehalten,  dass  der 
Wirtschaftsüberschuss  mit  dieser  Änderung  €  0,00 
beträgt;

3) si da atto, che l’avanzo economico con la presente 
modifica ammonta a € 0,00;

4)  dieser  Beschluss  wird  aufgrund  der  Dringlichkeit 
gemäß  Prämissen  und  laut  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018,  Art.  183  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol einstimmig für sofort vollstreckbar erklärt.

4)  questa  deliberazione  viene  dichiarata 
immediatamente esecutiva all'unanimità per l’urgenza 
secondo la premessa ed ai sensi della L.R. n. 2 del 
03/05/2018, art. 183 del codice degli enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige.

ab/ab d071_125212.odt

Beilage - allegato
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Gelesen, genehmigt und unterschrieben Letto, confermato e sottoscritto

Der Bürgermeister - Il Sindaco Die Gemeindesekretärin - La Segretaria comunale 

  Thomas SCHUSTER   Silvia KAMELGER 
digital signiert/firmato digitalmente digital signiert/firmato digitalmente

Gegenständlicher Beschluss wird vom 11.06.2026 bis 
21.06.2026 auf der digitalen Amtstafel der Gemeinde 
Rasen-Antholz veröffentlicht.

La presente delibera viene pubblicata sul albo pretorio 
digitale del  Comune  di  Rasun-Anterselva  dal 
11.06.2026 al 21.06.2026.

Gegen  alle  Beschlüsse  kann  während  der 
zehntägigen  Veröffentlichung  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss  erhoben  werden.  Außerdem 
kann innerhalb der vom Gesetz vorgesehenen Fristen 
bei  der  Autonomen  Sektion  Bozen  des  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingereicht werden.

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 
dieci  giorni,  presentare  opposizione  alla  giunta 
comunale  contro  tutte  le  delibere.  Inoltre  può 
presentare ricorso entro i termini di legge alla sezione 
autonomo  di  Bolzano  del  tribunale  amministrativo 
regionale.

X    unverzüglich vollstreckbar
   immediatamente esecutiva
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